
V I év ío lva CeHdömölk 1909 l a t á T - l T T " 

KEMENESALJA 
V E G Y E S TARTALMÚ FÜGGETLEN L A P 

•éjjelei! ariade* vasárun rejaet 
ára U Egész erre 8 korona, 

korona, neirfedevre 8 korona. 
Efraa seám árar" darabonként 20 (Dér. 

Szerkesztőség él k i a d c h i v 1 : . 
Dinkgreve Nándor könyvnyomdája Celldömr.". 
ide iotézendok a saelleiti i 'ént illeH? közli r " 1 

hirdetések és whidetú»»|ritl i i v'-i'iev >.< j . . 

Az a j k a i k ő s z é n b á n y a 

k a t a s z t r ó f á j a . 
— 240 Munkás ax ego tárnában. — 

Még alig múllak el a délolaszországi 
Istenitélet szomorú napjai. Még olt van 
a szivekben a szerencsétlenek iránti 
fájdalmas részvét, már is egy ujabb, 

~ bennünket közelebbről érdeklő veszede
lem fairét kapuk, amely borzalmassá-
gával megdöbbenti az embert és részvét 
könnyeket esd szemébe a szerencsétle
nek sorsa iránt, akik csütörtökön reggel, 
mikor leszálltak a bánya belsejébe, még 
nem gondoltak, hogy sírjukba ereszked
nek alá. A bányában rekedt munkások 
hozzátartozóinak szivettépő jajveszéke
lése, görcsös fuldoklása, a mentésre ér
kezetlek lázas futkozása ' és kiabálása 
szomorú képpel tárul elénk. 

A szerencsétlenség. 
Csütörtökön reggel körül 240—250 

munkás ereszkedett le a bánva belse

jébe és mivel a légcsatorna a sok eső
zés következtén en átnedvesedett, fittessel 

| akarták kiszárítani. Ekkor történt _a_ka-
lasztrófa. Reggel 8 óra tájban egy ha
talmas robbanás rázkó Itatta meg a le
vegőt, mely elzárta az összes be- és ki
járatokat A robbanás 1 következtében 
beállott tűz rohamosan terjedt befelé-a 
7 Km, bosszú bányába. A bennrekedt 
•szerencsétlen munkások fejvesztetten, 
óriási erőfeszítéssel siettek a kijáratok
hoz, de azok közül egyet sem tudtak 
megközelíteni, mert a robbanás követ
keztében beállott földomlás elzárt min
den menekülésre szolgáló utat a sze
rencsétlenek elől. 

A kijáratnál alkalmazott lift elégett 
A tűz gyorsan-terjedt a bánya bel

sejében, elpusztítván mindent, ami út
jába került. A kijáratnál alkalmazott lift 
is, amely egyedül lett volna képes a 
még életben maradottakat a lángsirból 
kimenteni, szintén a tűz martaléka lett. 

A mentés. 
' Legelsőnek érkeztek a szerencsét

lenség színhelyére az üveggyár munká
sai és vasúti alkalmazottak, akik a bá. 
nya többi munkásaival; azonnal hozzá 
láttak a mentési munkálatokhoz. Késibb 
a szomszéd falvak lakosai csatlakoztak 
hozzájuk; de a mentési munkálatokat 
nagyon megnehozitette a tárnákból elö-
törő áthatolhatatlan füst és hőség, de 
meg attól is lehetett tartani, hogy ujabb 
robbanás és ezzel járó földomlás fog be
következni. Ily körülmények között, 
még a déli órákban sem volt a mentés
nek semmi eredménye. 

A hatóság ét IS orvosok megérkezése 
Koller alispán amint értesült a bor

zalmas katasztrófáról, többedmagával 
azonnal kocsira ült és igy elkezelt meg 
Ajkára. Ugy a veszprémi, mint a székes
fehérvári orvosok az első vett hir után 
késedelem nélkül siettek a szerencsét
lenség színhelyére, ahol a mentési mun-

A pénzről . 
'— A pénz fogalma, eredek éit *zerepe a 

magyar nemzet történetében. — 
Irta : Lalii Lajoi. 

A pénzek között, melyek ez időtáji for 
galomba voltak, szerepellek: a három krajcá
ros garas, vagy pollura; továbbá a dutka. mely 
3 polturát éri. A pozsonji garas, amely azon
ban igen rossz lehetett, inert 1624 ben a nagy
urak 40,000 forintnyi ilyen garast kértek jó 
körmöci pénzre bevallani A kalmárok külön
ben ez időtájt. egy uj. i n l i f t I .III űztek; ösz-
szeszedték a jó pénzt, kivitték és azután rosz-
szal hoztak helyére. A tallérért, mély való
ságban 1 fl . 20 dinárt ért, 12 forintot, az 
aranyért, melynek 3 f l volt az értéke — 20 
t.-ot kellelt adni rossz pénzben. 

Nagy szerepel játszott a torok uralom 
alalt a penz, mint váltságdíj és mini sarc. A 
örökök ugyanis az általuk bi rt végbeli össze-

" -J-'fr* fitlvíftál-es'á lakosokat rabszíjra fűzve 

óriási váltságdíjakat köveleltek értük. Ester
házy nádor szerint 5 év alalt 200,000 frt-nál 
többre rúgott a török rabságba esett magya
rok váltságdíjjá. Iti40 karácsony táján egy 
vasmegyei faluból 100 embert hurcoltak el 
ily célból a törökök. Kivált a gyermekeket, 
meg a fiatal asszonyokat és leányokat szeret
ték elrabolni, mert ezeknek volt a legjobb 
áruk. ha t. i . ki nem váltottak és mint rab
szolgákat eladták. Egy gyermekért 70 tallért 
is fizetlek és igy sok szegény szQlő nem vált
halta ki sohasem gyermekéi. De azért ha sze-.| 
rét tehették, a magyarok is visszaadták a köl
csönt és ha törököt foghattak, ők is jó pénzt 
fizettettek értök. 

Mint sarcot megemlítem 1 668 -hol Brassó 
és Szeben valtságdijjait egyenkint 25—25,000 
tallért; Kolozsvár 100,000 tallért fizetett a 
nagyvezérnek. Debrecenre ugyanannyit vetet
tek ki 1660-ban. Apálytól 800,000 tallért kér 
Ali pasa sarc gyanánt 

De nemcsak városokat és nagy urakat 
airaall • torflk, hanem a hódúit U'rfflelen'éTff^^T^bM 
népe r i s , adó alakjában. "Egy hódolt szegény 

paraszt adója rá ment 30—40 forintra; egy 
fonásával élő özvegy asszony-állatnak pedig 
16—20 forintra is. Ehhez járniuk még az ál
lami és egyházi adók, mert az előbbit csak 
a török földesúrnak — eszpajáknak — kellett 
fizetni, de.néhol még a magyar földesúrnak 
is. Nem csoda azután, ha szegények mindent 
'odahagyva, megszöktek. 

De amennyit a török ártott a magyar
nak annyit ártott I . Lipót korában az udvar 
is. Szegény magyar katonának 9 esztendő óta 
egyszer adtak* fizetést Ruhátlan voltak és éhen 
haltak, vagy koldultak. A német őrségek pedig 
oly rabló' módra éltek, hogy a kereskedelem 
is megakadt — >.Muzsikara, komédiákra, far
sangolásokra, szánkázasokra kell a pénz • — 
mondották az elkeseredett magyarok. 

Akadt azonban akkor is gazdag ember 
a magyarok között igy Gróf Nádaady Ferenc, 
országbíró, Sárvár bajdani birtokosa, akinek 
200,000 f t jövedeime volt Azután^ptl volt 
Thököly Imre, ajsinek JúséfiPt :! mit 

Zrínyi Péter, Széchy, Bocskay, Rikocy. 
(Folyt, kov.) 

T i b o r t z S á n d o r | — EirUlal míndénnemüTférfi és nÜ angol és francia saaoéao 

• • k i v kéariféeét . — 

férfi ea n i i u f ó i és francia subé 

C E L L D Ö M Ö L K , HAgi.u. (TaJÜCt-Wi) -

férfi ea n i i u f ó i és francia subé 
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T a n u l ó l e á n y o k f e l t é t e t l e k . 



Icaiatokban fáradhata t lanul közreműköd
tek. Uolguk ugyan még d. u . 9 ó rakor 
sem akadt, mert a t á rnában lent levők 
megközel i thet lenek. Lázasait tevékeny
kednek, hogy hozzáférjenek a lennre
kedt sze rencsé t l enekhez , de meddőnek 
bizonyult minden kísérlet, amely csak 
fokozta az amúgy is kétségbeesettek kö
zött a pánikot , 

Az igazgató megérkezése 

A ^ b á n y a - J e r é k . i gazga tó ja , ki m á r 
4-0 éve vezeti a bánya tuunká la toka t 
távirati ér tes í tés folytán a déli ó rákban 
érkeze t t csak meg. A szomorú helyhez 
érve , kezeit tördelve a borzalmas ka
tasztrófa lá t tára é s csak könnyei árul
ták el, hogy mije volt ő annak a mun
k á s n é p n e k , akik mosl lenn a b á n y á b a n 

^ •vá r j ák a minden percben bekövetkez
he tő halál t . A jajveszekelök csoportja 

__veszi körü l . ő t d e várva szeretteik meg
men tésé t , aki egy emberé le ten á t volt 
m u n k á s a i n a k szere tő , gondos munka
adója. Az első meglepetésből fölocsudva 
a 75 éves agg. maga vette kezébe a 
m e n t é s munká la ta i t , amely csakhamar 
e r e d m é n n y e l is jár t , mert 2 órakor, m á r 
3 m u n k á s kerül t elő felismerhetetlen
ségig s z é n n é égve a b á n y a belsejéből. 

Halottak. 

Este 7 ó r a k o r m á r 10 halottat húz
tak k i a bányábó l , de egyiket sem le
het felismerni. Teljesen s z é n n é vannak 
égve . Éjjel 12 óra tájban sikerült végre 
a tüzet lokalizálni é s óriási erőfeszítés
sel s önfeláldozással n é h á n y utat meg-
nyitani , .* többi munkás t még ez ideig 
nem találták meg, de azt hiszik, hogy 
a többi m e g m e n t h e t ő lesz. A mentés t 
m u n k á l a t o k éjjel is folynak és a-szoni-
széd falvak óriási m u n k á t végeznek. 

r 
Ötvennégy áldozat 

Ajkáról kapjuk a hírt . hogy a sze
rencsé t lenségnek ezideig 54 áldozata 
van, élő emberre azonban még mind-
ezideig nem akadtak. A mentés i mun
kála to t veze tők , é lükön a bányaigazga
tóval óriási erőfeszítést tesznek. A két
ségbeese t t nőke t ugy kell karhatalom
mal visszatartani, hogy a h á n y á b a le ne 
szá l l janak hozzátar tozóik keresésére . 
Nagy az izgalom és félelem, hogy az 
összes benn levő m u n k á s o k áldozatai a 
bo rzasz tó sze rencsé t lenségnek , mert még 
é lő ember nem kerül t e lő . 

Gróf Kreith Béla, nemcsak a r ró l ' isme
retetek mert gróf, hanem mint jó hazafi és 
Kossuth Lajosnak imádásig tisztelője, a haza
szeretet érzelmeitől vezéreltetve, a Kossuth-
kultuszt tartotta élete legfőbb hivatásának. A 
nemes gróf huszonöt évvel előtte összegyűj
tötte mind ama reliquiákat, melyeknek szem
lélése az 1846/49-iki gyászos eseményekre 

• sá£ tó 

emlékeztetnek s amelyeknek minden egyes 
darabja alkalmas .arra. hogy a magyar szivet 
felvillanyozza. A gróf ezért a múzeumért még-
fizethetlen faradiságot_es_vagyont áldozott és 
az'ereklyetárjjyakat hatalmas termekben álli-
'tnlla ki. A múzeum kezelése azonban évi 5— 
G00O forint kiadást rótt a tulajdonosra, aki 
végre ugy gondolkozott, hogy ezt ugy is a 
nemzetnek gyűjtötte, hal a nemzetnek is aján
dékozza. Csakhogy — csodák csodája — a 
nemzetnek — nem kell a '2—:?0< 1,0* >f> forint 
minimális ertekli gyűjtemény. Xem kell az ál
lamnak, nem kell á fővárosnak sem, azzal 
utasítván el az ajándékot, hogy nincsen évi 
5—0000 forintja a fenntartásra. Pedig dehogy 
is nem volna, csa.liogy: Timeo Danaos él 
dona ferentes. vagyis jobban mondva: Kime-
nius Vindoboniéiises. Hiába' volt tekintélyes 
állású férfiaknak a muzem - átvétele melleit 
minden agitalása, hiába volt számos vármegye 
és törvényhatósági városnak felírása a kormány
hoz, a múzeum meg se kellett. A gróf. dacára 
annak, hogy csaknem vagyona! költötte e_ 
szent célra, most is arra van utalva, hogy a 
fentartási költségeket-a sajátjából ledezze, ami 
híz. iiiy érzékenyen hat Olyan férfiura, ha gróf 
is, akinek amúgy se nagy kiterjedésű vagyo
nát, a múzeum összegyűjtése és '25 év óta 
kezelése csaknem teljesen leiemésztette. A mú
zeum tulajdouosa most a teljesen lüggetlen 
érzelmű honfiakhoz ap|>ellál, fentartási segély
ért és kéri a magyar nemzet fiait, hogy ada
kozzanak e nemes célra, bármily csekély ösz-
szeggel is. 5 koronát meghaladó adományok 
ellenértékéül minden egyes adakozó megfelelő 
ért kii nemzeti ajándékot kap a múzeum ki
adványaiból, aki 100 koronát ajándékoz; az 
egy l / ö X l ' - ö cm. nagyságú hatalmas, remek 
képet, melynek tárgya: KosxiUii Lajos azt 
Uenle . . . A kép *iéles aranykeretbe van 
foglalva, mely óriás mereteinél fogva akkor 
sem volna olcsóbl>an megszerezhető, ha csupán 
képvásárlásról, nem pedig a haza oltárán való 
áldozatról volna szó. 

Adományokat ellogad: Az 1848—49-ik 
szabadságharci ereklye-gyűjtemény és Kossuth-
muzeum: Bmla|x>*t, VIII., Nepszinház-utca 23. 
szám, vagy: flróf Kreith Béla. ugyanott. 

Q o t h é b ő l . 

• " i . •'. •'. 

Babért kötni koszorúba 
Nem nehéz dolog. 

Nehezebb találni hozzá 
Férfi-homlokot. 

II. 
Borostyán'" é s gyöngéd kedély 
Támaszt keresve hisz, remél : 

Ha nem lei fát, falat, 
Rá földi szenny tapsod 
S nem ér . töbh nyarat. 

H Í R E K 

A „ B e t y á r k e n d ő j e " 

m ű k e d v e l ő i e l ő a d á s a . 

B Á L . 

Kényes terembe' lengve, simulva 
Lejtik a táncot Szól a zene . . . 
Gyors a keringő. Kiszáll az éjbe 
Ringató lágyan halk üteme. 

Ködös az éjjel. Járom az utcát. 
Hallom az édes, lágy muzsikát 
S tompa sírással fölbúgnak bennem 
Panaszos, titkos melódiák. 

Ablakin átbúg, sir a nyomor . . . 
Ködös, nagy éjben emberi sóhaj 

. S pezsgő s keringő egybefoly, 

Fönn a terembe', mámoros-szomján 
Összesimul a parfüm, a vágy 
Valahol messze ködbe mosódnak 
Szomorú, csöndes koldus-tan vak.-

« * « n Sándor. 

A ki valamikor a mi korunk muveiö-
dési történetét lógja megírni, an::ak szimriü-
veszetét,. amely színművészet pedig minden 
nemzet szellemi életében oly hatásos tényező 
volt, nem fogja dicsérni. A magyar színmű
vészet, mely régmúlt évtizedekben nyelvünk 
kimüvelődésének, hazafias és nemzeti érzel
meink ápolásának és a közerkölcsök nemesí
tésének és javításának egyik dajkája volt, 
nianap szomorú tianyatlásban senyved. 

Aki ma színházba jár, az pusztán szó
rakozni és nevetni akar, mert a házasságtö
rések, párbajok, öngyilkosságok, szöktetések, 
szerelmi botrányok és elfajulások dicsőítése, 
vagy az operettek len terű has művészete és 
léha dalai sem a nyelvet nem müvelik, sem 
az erkölcsöket nem javítják, " sem tudásvá
gyainkat ki nem elégítik. Nem csoda, ha a 
mozi kiszorítja helyéből a színpadot, mert 
szórakoztat és tanít, többet nem várunk 
tőle. Hozzá még olcsóbb és a levalsórendü 
közönséget is érdekli. 

Mi volt mindevvel szemben meg nem 
is oly rég a magyar népszínmű és a magyar 
népdal, melyek, mint tavai is mondottak e 
helyen, egész nemzedékek lelkét gyönyörköd
tették, föltárták a magyar falusi élet erkölcsi 
kincseit s ezer gyökerét teremtették a nép 
szivében oly érzéseknek és gondolatoknak, 
melyek népünk lelki javulásához és nemesQ-
léséhez vezettekt 

Khelyett ma a fölebb említett maszla
got kapjuk a színpadon, ami meleg, közvet- . 
len, ötletes, majd szilaj és csapongó, majd 
mélabús és kesergő szép népdalaink helyett 
pedig nemzetközi és magyartalan kabaré
kupié terjed a fővárosból a vidékre és félő, 
hogy megfertőzi maholnap a népet is. A regi 
jó magyar nótákat, ha a cigány nem Őrizné, 
elfelejti a mai s meg se tanulja a jövő nem
zedék. 

De reméljük, a népszínmű és i.épdal 
föltámad még A .János vitéz, és >A bor« 
példái mutatják, hogy a magyar nép életé
nek még nem fellegzett be és a közönség is
mét oda fogja kivánni a nép életét a szín
padra. Az ízlésnek van romlása és hanyat-

mini ezt a ruhadivatban is láthatjuk. 
Addig, míg ez megtörténik, a különféle 

körök, egyletek, műkedyslök t»rtóftk_.a_.kor 
romlott ízlésének hullámai fölött, ami meg
mentendő. Ezt teszi dicséretes hazafias' buz
gósággal a celldömölki kath: legényegylet, 
midőn évenkint egy más népszínmű szépsé
geit tárja fel előttünk. Az idei darabnak van
nak gyöngéi, a bonyodalomnak elnyújtott 
helyzetei, igazságszolgáltatása hibás, de van
nak igen szép részletéi. Gyönyőrrét ' ugatja 

, ' - , ' " - . ' ' 
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C S A R N O K , 

O l a s z o r s z á g i levelek. 
IrU: Fiblán QjuU 

IFolyUtii). 

Egész más rilágot érez maga körül az 
ember, mikor ezeket a különös, nálunknál 
testileg erősebb, lelkileg romlatlanabb egyé
nek képmásait látja. Majd kétezer é r előtt 
élt emberek arca néz ránk. Kétezer é r előtti 
érzés 01 a hideg kő képmásokon, régi esz-
iriék, felfogások sugárzanak le róluk rabbá I k e , l e n e T e ü l e m ? 

t é re az emberi lelket, mely szinte átalakulni 
látszik. Mintha visszatérne abba a régi eszme-
körbe, melyben ezek az alakok éltek. 

U , Szinte álomból riadtam fel, mikor egy 
tiszta kifejezésO római hölgy arcáról leréve 
szemem, hirtelen egy modern ideges asszony 
tekintetével találkozott az enyém. 

Á regi, a baszké Kómára különben itt 
sok minden emlékeztet. 

A capitóliumi gyűjteményt elhagyva, lép-
uo-nyomon láttam egy-egy rumot, vagy valamit 
más dolgot, amely a visszaemlékezést táplálja. 

Mikor meg a Forum-rumanumra sétál
tunk le, képzeletem szinte visszaállította a rég 
eluint világot. Mintha nem is romok között, 
de valami kedves, ismerős téren járkáltam 
volna, amelyet a jó öreg római klasszikusok 
megszerettettek velem. 

A Foram-romanum, most már csak ha
talmas romhalmaz, az örök város- pompás 
palotái, házsorai között. Barna folt, mely ko
moran válik el a vidám, fehérlő modern épü
letek színétől. 

Mintha temetőt látna az ember. 
Amint ott a korhadó fej fákon, porladozó 

sírköveken, azt keressük azt szeretnénk meg
tudni, kit takar egy-egy horpadt sírhant, ép 
ugy kutatja az ember a repedező oszlopok, 
dü'ö falak közt, azoknak a nagy tetteknek, 
azoknak a régi dicső tényeknek a nyomait, 
melyekről mint csodákról beszélt a jó öreg 
professzor. ~<* 

Három hatalmas oszlop uralja a romhal
mazt Tetején, a timpanonnak még egy jókora 
darabja is megvan. Szánalmas, szomorú képet 
nyújt es a csoport, mely sötéten válik el az 
ég vakító fényétől, követelve, hogy csak őt 
nézzék, őt csodálják, mintha rikoltva, hirdetni 
szeretné a populus romanus nagyságát, dicső
ségét 

Némely helyen még tisztán megmaradt 
az utca képe. A köveset hibátlan, minden koc
kája helyén van. Mellétté a bevésett kőcsa-
tornák most is ép ugy vezetik le a vizet, mint 
mikor az e»o büszke palotákat, hatalmas 
templomokat mosott 

csök 
Amint a 

járó-kelő elkoptatott, szinte arra gondolok, 
bog; .még tegnap is taposták a ház lakói A 
mint a küszöbön átlépek, előttem a mozaik 
burkotal,..rajta ki van rakva öreg latin betűk
kel: »cava canemN (őrizkedj á kutyától!) .Ah! 
I t t ugy látszik harapós kutya van a háznál, 
vigyáznom kell, hogy meg ne ugasson, vagy 
esetleg meg ne harapjon. De még a neszét 

sem hallom. Biztosan nappalra mindig láncra 
verik. így nem kell tartanom tőle. Bátran be
lépek az átriumba. Körülnézek. Halló! Nincs 
itthon a gazda?! Ejnye-ejnye! Biztosan a fó
rumra ment meghallgatni, mit beszélnek a 
háborúról. A fecsegő Sutorius — a varga — 
azt mesélte, hogy olyan rabszolgákat muto
gatnak a templom lépcsőjén a háborúról visz-
szatért katonák, akiknek olyan fekete a bőrük, 
mint az ébenfa szine. De Imi van legalább a 
ház asszonya?! Mért nem jön elibém kis töm
jén rudaeskát kínálva, me 1 vet nekem. inint 
vendégnek a házi istenek füstölgő oltárára 

Miért nem hallom a zengő 
salve.-t. mellyel betessékel a belső házba?! 

Semmi nesz. Senki sem jOn elém. — 
iemmi. — Senki. 

Szomorúan fordulók ki az átriumból, 
nem akarom látni a belső házat; ideges siet
séggel futok le a kitaposott lépcsőn. 

A három oszlopot pillantom meg, mely 
sötéten válik—el—az—ég- vakító fényessé^ 
gétől, követelve, hogy csak őt nézzék, öt 
bámulják, mintha rikoltva szeretné hirdetni 
a populu? romanus nagyságát, dicsőségét 

A római császárok világraszóló hatal
masságáról tanúskodik a fórumtól nem mesz-
szire fekvő Colosseum. A rómaiak cirkusza. 
Hatalmas kör alakú építmény ez, mely hihe
tetlen nagyságú néplOmeg'et fogadhatott be 
magába. Az a kör, amelyben a cirkuszi já té
kok folytak, igen nagy. Elképzelheti, mekkorá
nak kelleti lennie, ha megtelték azt, hogy 
ezt a térséget vízzel töltötték meg és tengeri 
ütközetet rendeztek benne. Caesar havat, je
get hozatott nyár derekán a Kaukázusból, 
szánkázó térré alakította a cirkuszt és benne 
szánversei lyeket tartott A kegyetlen játékok 
szinterei még most is emlékeztetik az em
bert az itt lefolyt borzalmas dolgokra, amelyek
ben a római nép gyOnyOrüségét lelte. Tisztán 
láthatók a vadállatok ketrecei, melyekből a 
bestiákat ráuszították a keresztény mártírokra. 
Ezek a véres látványosságok lehettek a Colos
seum legfényesebb ünnepei. Itt érte el a ró
mai nép hatalmának tetőpontját, mikor büsz
kesége és önhittsége határt már nem ismert 
És ime! a Colosseum köveire hallott marti
rom vér szétporlasztotta azokat és ma már 
a büszke cirkusz és a kevély fórom romok
ban herer. 

A két homlokegyenest ellenkező világ
felfogás közül a gyengébbnek látszó győzedel
meskedett és elsöpörte a rilágot hatalmában 
tartani látszó gondolkozásmódot 

A pogány kor emlékei nagyon mély be
nyomást gyakoroltak rám. Szeretnék még 
róluk beszélni, de most m á i azt is elakarom 
mondani, hogy miképen éltünk mi Rómában. 

jörezetéről, némely Vrfll|.fliTiHjL i . i*írfn*':P r r i l i P I T •*!**— 
az épségben megmaradt házba, szálltunk. »Ospicio sánta Marta* -ennek a 

lépcsőt nézem, melyet a sok neve. A jámbor nővérek szívesen adnak szál
lást a Rómában tartózkodó idegeneknek. Ezt 
különben a derék - Höoigschmidtnek köszön
hetjük, aki sokat fáradozott érdekünkben. 

A hospicium tulajdonképen a valikán
hoz tartozik és különösen zarándokok elhe
lyezésére szolgál A férfi vendégeknek külön 
épületük van a zárda udvarán, a hölgyek pe
dig magában a klastromban kapnak szobát 

Minket négyesével helyeztek el egy helyi
ségben, mely nagyon egy-zerü, ragyog a tisz
taságtól. Hófehér ott minden es kellemesen 
hűvös. Ebédelni, általában étkezni, egy terem
ben szoktunk ugyan a hölgyekkel, de más 
asztalnál. Nekik külön teritettek. Ez persze 
kezdetben ártatlan tréfálkozásra adott okot, 
de azért hamar kibékültünk a különös hely
zettel. Apácák szolgálnak ki , akik végtelenül 
kedresek, vidámak és nagyon megelégedettek
nek látszanak. Olyan egészségesek, üdék ezek 
a nők, aminőket kirül nem igen lehet látni. 
Nevetni is hallottam őket Sőt Morrest, a 
nagy antialkoholistát tréfásan meg is korhol
ták, amiért a borát meg nem itta. Az ö ré
szét Berci fogyasztotta el, aki mostanában 
még jobban irtózott a hústól, mint valaha. 
Ha nem lenne kálomista, azt hittem volna, 
hogy szigora böjtöt fogadott 

Vacsora után kiültünk a zárda udvarára 
és sokáig gyönyörködtünk az olasz est szép-
cégében. Én az utitársnOTaméT beszélgettem 
igen különös dolgokról. Ez az édes, idegen 
levegő szinte -átalakítja az embert Mintha 
megnyitná a szivet és lelket, olyan különösnek 
találtara én mindezt Szinte örültem, mikor 
egymásnak jó éjszakát kirántunk, szobáinkba 
tértünk és én lefekhettem. Mert jobb álmodni 
akkor, mikor alszik az ember, mint mikor éb
ren van és akkor is álmodik. Általában minek 
is álmodunk? Hátha az is csak álom, hogy 
én magának levelet írok ? Az bizony lehet. . . 
Néha különös dolgokat álmodik az ember. — 

Álmodjon szépeket — 
(TotTt kftT.) . . . 

W E B E R TESTVÍ 

vtllaay-erére 
lesett mésiáros-
: hantás-ára ü*U 

S Z O M B A T H E L Y , belsikátor 
• Lakás: HM-itca 3-Ik u i a . 

Í 

Ajánljuk naponta frissen rágott 

marha-, borjú- é s 

s e r t á l hasainkat, 
azonfelül saját gyártmányú kaíbá-
szaiakat, úgymint: •ariser, sa-
valaáé, _ fxaiikfart er, _ t érzi ás 
virsli, krakaner, sonkakalbáss, 
kriaolia, debreceni, augssurgi 
extrakalbási, ssalámi és taáraz-
kalbásx, huioi kaik áss nyersen 
füstölve, ayelT és sertés- és máj 
bajtok. Haponta frissen kaphatók 
mindennemű fiatéit kasok nyer
sen és főtten, - sialoana frissei 

Xatr kicalnybeB é l naiybw. 

U v á l é U i i t é U t t t l : 

NiponU postai uétktldés 



Kifogásta lan munka. | | 

ó O l c s ó á r a k ! ó 
— _ ^ — * S » r — - — 
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— m ű v é s z i e s k i v i t e l e n k é s z ü l n e k . 

B E L T Z G Y Ö R G Y , f é n y k é p é s z . 

F e l v é t e l e k h á z a k n á l 

i s e szközö l t e tnek . :: 

J1 M ű t e r e m : C e l l d ö m ö l k , 

F e r e n c J ó z s e f - u . , ( P o s t a k ö z e l é b e n ) . 
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O L A S Z O R S Z Á G I L E V E L E K . " 

Ú T L E Í R Á S . ' ' 

o M e g j e l e n i k k a r á c s o n y u t á n . o 

K a p h a t ó a s z e r z ő n é l , S t r a n z J á n o s 

k ö n y v k e r e s k e d é s é b e n , C e l d ö m ö l k . 

FAraAN &xyifi xön>vc. Áfa, j K 4 0 fill. 

„ O 1 a s z o r s z á g i L e v e l e k . " 



3 azám 

lelkiknket a hitvesi hűség fönséges példája, a 
nöi falurossza, — Blahánénak egyik fősze
repe — a ket anya és főhősnek szép és lé-
lekhű alakítása. Üröm volt nézni és sok 
könny-folyt el a nézőtéren. Ez a sok könny 
mind drágagyöngy volt, ha a sok leánynezö 
annak emléket magával hazavitte. 

Szabalos fölfogás, jó játék. Ez a legrö
videbb jellemzése az összes műkedvelőknek. 
A- közönség szép számával és jókedvvel ho
norálta az előadást. 

A felülfizetők névsorát jövő számunk
ban hozzuk. 

K K M E N K S A U A ooldal. 

A délolaszországi rettenetes fóld-
, rengés által okozott károk enyhítésére 

világszerte megindult mozgalomból a ne-
messzivii magyar társadalom is - kiveszi 
a maga részét s a magzarországi segitó 
actió Vaszary Kolos bibornok-herceg-
primás, Wekerle Sándor m. kir. minisz
terelnök és Kossuth Ferenc kereskedelmi 
miniszter urak védősége- s a kereske
delmi minisztérium vezetése mellett az 
eges/, országban s/.erveztetik. Oly célból 
hogy a gyűjtés Vasvármegyében is meg
indítható 8 minél nagyobb sikerrel foly
tatható legyen, a segitó actió módozatai
nak megbeszélése végett folyó hó 17-én 
d /u . 3 órakor Szombathelyen, a vár
megyeház termében értekezlet tartatik 

A v i l lanyviági tás . Hosszú húzás ha
logatás után, mint hírlik, a villanylámpák 
most már pár nap múlva kigyulladnak. A 
munkálatok ugyanis a héten befejeződtek s 
igy már csak az üzem megkezdése van hátra, 

Műkedvelők lakomája. A'kalh. legény
egylet ma délután 5 órakor a Tory-féle ven
déglőben a legényrígyleti bálon szereplő 
műkedvelőket ozsonnával vendégeli meg. 
Vendégek is szívesen láttatnak. •• 

' —"- A bálozó ifjúság figyelmébe. Dgy far
sang idején tenger sok pénzt .költ a bálozó 
emberiség virágokra, amelyek néhány órai 
virulás ulán elhervadva lankasztják le szir
maikat. Pedig' e hervadást könnyű szerrel 
meg lehet gátolni, jobban mondva, a már 
elhervadt virágokat egyszerű módon újra 
fölfrissíthetjük. Nem kell hozzá más, mint 

_ egy kevés kámfor és egy kevés finom bor
szesz. E két anyagot jól össze kell keverni, 
a fonnyadt virág szárát lenyesni és e lolya-
dékba bemártani. Pár percig benn tartjuk, 
azután friss vízbe tesszük és a hatás oly 
meglepő, hogy még az imént fonnyadt v i r á 
gokat oly frissekké teszi, mintha csak most 
szakították volna le tövükről. 

HllálOIál . Torma Antal polgártársunk 
neje szerdán hosszas szenvedés után elhunyt 
Temetése nagy részvét mellett ment végbe 
pénteken délután. 

Köszönetnyilvánítás A kath. le-

Lajos szobafestő urnák, aki az egyleti 
műkedvelő előadásra az idén, ugy mint 
több más évben is, szívességből szép és 
ízléses díszleteket készített; J 

Bevert ablakok, GrörfTy János hely
beli lakos városunk jegyzője elleni antipati-' 
ájának agy adott kifejezést, hogy hétfőn a 
jegyzői lakás utcára néző ablakait beverte, 
miért is vagyonrongálás cimén a járársbiró-

ágnál feljelentetett. 
•S 

Oj Petőfi. A könyvpiacnak-nagy ékes
sége, kincse egy új könyv: az uj Petőfi. 
Sajtó alá rendezte; Endrődy Sándor. Köntöse 
ékes. Belseje a magyar szellem dicsősége. 
Bolti ára 20 korona. De ingyen hozzájut az 
a uemeslelkü ember, aki a Petőfiház tégláit 
akarja összegyűjteni. Aki 40 egy koronás 
sorsjegyet vesz, vagy mások közölt szétoszt, 
az az uj Petőfit, ezt a gyönyörű, értékes 
művet megkapja. A sorsjegyekért Herceg 
Ferencnek, a j'etöli Társaság elnökéi ek Bu
dapest, IV., Boráros-tér 2 szám alá kell írni. 
A hozás március ló-én lesz. A szerencsés , 
nyerő 274 briliánstól ragy(>g<Kco1Iieret"nyér." 
írjunk mielőbb sorsjegyekert. 

Selyemtenyésztők figyelmébe. A selyem
hernyó-tenyésztőknek, vagy tenyésztéssel fcg-
lalkonzi óhajtó érdeklődőknek " a szekszárdi 
selyemtenyésztési főfelügyelőség tudomására 
hozza, hogy teljesen ingyen bocsát rendelke
zésükre selyempetéket, illetve— hernyókat. A 
tenyésztők ezzel szemben kötelezik magukat, 
hogy a gubókatV a felügyelőségekhez, vagy 
azoknatr egyes községekben ' mégbízott egyé
neihez beszállítják. A gubók a következő ár
ban fogadtatnak el: I . osztályú gubó 2"30 K, 
I I . osztályú 100 K... a ül . osztályú pedig 20 
fillérért. 

Véres lakodalom. Folyó hó 3-án Ke-
menesmihályfa községben Bertalan József 
portája véres lakodalomnak vott színhelye. 
Berki Gyula és Nagy Imre egymással szö
vetkezve, a ház udvarán este 10 órakor k i -
lestéz Kovács Józsefet és össze-vissza szur
kálták. A merénylőket a csendőrség elfogta 
és átadta a helybeli járásbíróságnak. 

RE'ZS-GO 
CA5-INQ 

(JÖ2DE)\5(Ű 

:Kej\üeti képvisslőt 

NYILTTÉR. 
(E roTutban köxiöUekért a iierknztőség felelősvéget 

' mm válImi) 

Nyilatkozat 

Ujábbi időkben a „Kemenesvidék"-
nek keresztelt devecseri lapban valaki 
.fiizfasipon a lant hangját kisérelgeti utá
nozni, de azt minden intelligens olvasó 
tudja, hogy ily költői vénánál kiszániit-
hatatlanszor nagyobb sikereket ért Ha
zafi Verái János tehetsége. Azonban a 
tehetségnek birálgatásától eltekintve, az 
is feltűnő, hogy a gúnyolódás igen pri
mitív módon nyilvánul meg benne, mert 
az illető szerző és versfaragó poéta ur 
közönségesen másoknak kiválóságait, ne
vezetesen legfelsőbb kitüntetését és tisz
tességes kenyérkereseti módját, iparját 
választotta gunytárgyává. Minderre ugy 
mi érdekeltek, mint minden jó Ízléssel 

keres egy~e!sörangu, minden biz
tosítási ágazatot művelő biztosítási 

intézet 

C e l l d ö m ö l k r é s z é r e . 

Csak megbízható, fizetőképes egyé
nek vagy cégek ajánlata lesz te
kintetbe véve. — írásbeli ajánlatok 
a Vasmegyei Napló politikai napilap 
:: kiadóhivatalának küldendők, :: 

Szombathelyre. 

WASSERMANN B. 
fogspecialista B é c s b ő l 

dec. 20-26 terjedő működését Cell
dömölkön, s KORQNA-szálló I. em 8 

ajtó a műtermében megkezdette. 
Készít mindennemű fogmnnkálatokat, log-
töméseket porcellan-, ezüst és arán; bői, 
—egyes fogakat és egész fogsorokat — 

FINOM MUNKA MÉRSÉKELT ÁRAK 

R e n d e l é s e g é s z nap. 

jegyzést tehetjük, hogy az eddigi és Ily" 
tartalmú szerzemények tanulatlan egyén
től származnak s a legközönségesebb 
agynak, szüleményei lehetnek. 
További kirohanásaira nem reflektálunk. 

Celldömölk, 1900. január 17. 

i s érdekeltek-

S z ő l ő o l t v á n y , 

amerikai é s h a s d T e s s i ő -
:: e l a d á s i h i rde tmény . :: 

A aafraWMgu FOMmiveUii íji •invzterium 
IS96 námu nokTánymaclate izerint vá-

• C á n toknrtrtfen mgMel jg legkiválóbb tor 

V és sildsltTártTOk. 
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E P I T E S I I R O D A . 
Tisztelettel van szerencsénk a n é. építtető közönség becses 

tudomására hozni, -hogy'" 

Celldömölkön, S á g i - u t c a 99. s z á m alatt. 
(MERKL-FÉLE HAZ) 

é p í t é s i i r o d á t é s Vál la latot 
létesítettünk. ; 

(elvállaljuk ugy helyben, mint vidéken,»bármily méretű. modern 
lak- és bérházak, gazdasági épületek stb tervezését, költségve
tések készítését, valamint ezek természetben való kivitelét: továbbá 
átalakítások, tatarozásoknak a leggondosabban való elkészítését, me
ly «• kik k pontos és szakszerű kiviteléért, <um a téren hosszas
időn át szerzett tapasztalataink kezeskednek. ; 

Ami.lön legfőbb törekvésünk oda irányul, hogy a legkényesbe 
igényeknek is megfelelhessünk. — magunkat a nagybecsű építtető 
közönség szíves pártfogásába ajánlva, maradtunk • 

kiváló tisztelettel 

I 
H o r v á t h T e s t v é r e k 

köm. mesterek, építési vállalkozók. 

SZŰCS SÁNDOR 

' — FÍÁ = 
bihardiószegi szölöollvány-
:: termeló-czég fióktelepe.:: 

CZELLDÜKOLK, (Vasmegye). 

Mór Gyula 2 ^ £ I Í ^ 
Bárkin.k imjyen i% béri'r.ontve k Idi 

szölóoltvany- és vessző árjégyzéKáf, 
mely .minden szölfibirlókota anézve 
sok hasznos tudnivalót tártai ma/.. 
Az oltványok Gzelldömíilkön sze
mélyesen is megtekinthetők. Araim 
olcsók és anyagom kifogástalan. 

I 

Megkeresések .ifU'Atelep 
vezetőjéhez inté^rulők. 

Egy-ké t fin tanoncul azon

nal f e l v é t e t i k B é r e s S á n -

:: dor c i p é s z ü z l e t é b e n :: 

= Gzel ldömölk. = 

Beszélőgépek 
é s h a n g l e m e z e k b ő l 

O : n a g y r a k t á r 

Diniig reve [Vándor 
k ö n y v - é s p a p i r k e r e s k e d é s é b e n . 

~ — E r e d e t i f e lvé te l ek e l s ö r e n d ö m ű v é s z n ő k , m ű v é s z e k é s zenekarok já téka iró l . 

— T S B B e z e r l e m e z r a k t á r o n . 

^ - L e m e z á r e g y z é k k í v á n a t r a i n g y e n é s b é r m e n t v e k ü l d e t i k . 

Nyomatott Dinkgreve Nándor könyvnyomdájában CMUVwM ön. 


